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Аннотация. Статья посвящена изучению ойконимов Республики Саха 
(Якутия), образованных от наименований животного и растительного 
мира. Актуальность данной работы обусловлена тем, что названия на-
селенных пунктов Якутии, появившиеся от имен растений, животных, 
птиц, рыб, ранее не подвергались систематизации и классификации. 
Цель предпринятого исследования – определить место зоо- и фитоой-
конимов в топонимической системе Республики Саха (Якутия). Научная 
новизна заключается в том, что впервые проводится детальное изучение 
тематических групп зоо- и фитоойконимов с учетом лингвистических и 
этнокультурных аспектов. Определяется, какие из наименований живот-
ных и растений чаще всего использовались для образования названий 
населенных пунктов (городов, сел, поселков). В результате лексическо-
го, этнокультурного и статистического анализа рассматриваемой груп-
пы имен собственных был сделан вывод о том, что зоо- и фитоойконимы 
играют важнейшую роль в топонимической системе Республики Саха 
(Якутия): они составляют более 20 % от всех номинаций населенных 
пунктов и являются следствием становления материальной и духовной 
культуры народов, населяющих этот регион. Было установлено, что са-
мые распространенные зооойконимы образованы от названий живот-
ных, наиболее почитаемых народами Республики Саха (Якутия): оленя, 
коня/лошади, медведя. Среди фитоойконимов чаще всего встречались 
наименования населенных пунктов, образованные от слов: сосна, ли-
ственница, берёза, калужница болотная. Предложенный в статье анализ 
тематической группы ойконимов, произведенных от названий растений 
и животных, может стать частью комплексного исследования всей топо-
нимической системы Республики Саха (Якутия).
Ключевые слова: топонимика, ойконимы, фитоойконимы, зооойконимы, 
Республика Саха (Якутия), ономастика, населенный пункт, географиче-
ские названия, религиозно-мифологические представления, этимология.
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Abstract. The article is devoted to the study of oikonyms of the Republic of 
Sakha (Yakutia), formed from the names of flora and fauna. The relevance of 
this work is due to the fact that the names of the settlements of Yakutia, which 
appeared from the names of plants, animals, birds, fish, have not previously 
been subjected to systematization and classification. The purpose of the study 
is to determine the place of zoo- and phytooikonyms in the toponymic system 
of the Republic of Sakha (Yakutia). The scientific novelty lies in the fact that 
for the first time a detailed study of thematic groups of zoo- and phytooikonyms 
is carried out, taking into account linguistic and ethno-cultural aspects. It is 
determined which of the names of animals and plants were most often used to 
form the names of settlements (cities, villages, towns). As a result of lexical, 
ethno-cultural and statistical analysis of the group of proper names under 
consideration, it was concluded that zoo- and phyto-oikonyms play a crucial 
role in the toponymic system of the Republic of Sakha (Yakutia): they make 
up more than 20 % of all nominations of settlements and are the result of the 
formation material and spiritual culture of the peoples inhabiting this region. 
It was found that the most common zooikonyms are formed from the names of 
animals most revered by the peoples of the Republic of Sakha (Yakutia): deer, 
horse/horse, bear. Among phytooikonyms, the most common were the names 
of settlements formed from the words: pine, larch, birch, marsh marigold. The 
analysis of the thematic group of oikonyms derived from the names of plants 
and animals proposed in the article can become part of a comprehensive study 
of the entire toponymic system of the Republic of Sakha (Yakutia).
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Введение
Ойконимы – названия населенных пунктов, появляются на любой 

территории вместе с расселением народов. Возникновение любого то-
понима всегда мотивировано, но со временем истинная причина появле-
ния большинства географических имен забывается, и новое поколение 
может переосмысливать их значения. Кроме того, уточнение происхож-
дения топонимов требуется не всем географическим названиям: слова, 
образованные от наименований растений (фитонимов) и животных (зо-
онимов), как правило, семантически не переосмысляются. Фитоойкони-
мы – это географические названия, которые появились от наименований 
растительного мира. Зооойконимы – названия, которые отражают жи-
вотный мир местности, наименования зверей, птиц, рыб.

Их появление кажется очевидным и объясняется наличием опре-
деленной растительности или распространенностью животных в месте 
именования. С этим нельзя не согласиться, но не всегда данная трактов-
ка является столь однозначной. Возникновение многих географических 
названий можно объяснить, анализируя религиозно-мифологические 
представления народов Республики Саха (Якутия). 

Для населения северо-востока России животный и растительный 
мир всегда был не только источником жизнедеятельности, но и основой 
культурных традиций, верований, религиозных представлений. Корен-
ные народы Якутии верили в мистическую связь с животным, птицей, 
растением, которое было их тотемом, верили в происхождение от него 
своего рода или племени. На топонимической карте Республики Саха 
(Якутия) можно найти географические пункты, названия которых обра-
зованы от имен тотемных животных и растений.

Теоретическую и практическую основу исследования ойконимов 
составили труды М. С. Иванова-Багдарыына Сюлбэ, Н. Г. Самсонова,  
В. Д. Монастырева, тунгусоведа Г. М. Василевич, автора работ по эвен-
ской топонимике В. А. Кейметинова и многих других. О характеристике 
фитонимов и зоонимов в культурных традициях народов Якутии при-
влекались работы И. П. Павловой и Р. А. Даниловой, Н. В. Малышевой 
и М. А. Осоровой, В. Е. Васильева и Г. Н. Варавиной, А. С. Нестерович 
и К. Г. Егоровой, Ю. А. Слепцова и В. В. Попова и др. 

Для достижения цели исследования решались следующие задачи:
1. Проанализировать наименования населенных пунктов Респу-

блики Саха (Якутия), определить их значение и выявить ойконимы, про-
изошедшие от названий животных или растений.

2. Сделать количественный анализ названий городов, сел, дере-
вень. Определить от каких наименований животных и растений чаще 
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всего образуются ойконимы в топонимической системе Республики 
Саха (Якутия).

3. Объяснить мотивированность образования наиболее частотных 
зоо- и фитоойконимов, исходя из культурных традиций, верований, ре-
лигиозных представлений народов Якутии.

Материалом для анализа стали 650 названий населенных пунктов 
Республики Саха (Якутия). Среди них после лексического и этимоло-
гического анализов было обнаружено 69 зооойконимов и 51 фитоойко-
нимов. Это слова из якутского, эвенкийского, эвенского, юкагирского, 
русского и других языков. Некоторые образованы от слов двух языков. 
Например: Бясь-Шея, где бэс – от якутского слова «сосна» и шея от от 
эвенк. Һэйэ, һээйээ – «лоб, макушка, вершина».

Фитоойконимы Республики Саха (Якутия)
Имена населенных пунктов, образованные от названий растений, 

деревьев, кустарников, на карте Якутии встречаются часто. Особенно 
это касается центральных и южных районов республики (рис. 1).

Рис. 1. Зоо- и фитоойконимы на карте Республике Саха (Якутия)
Pic. 1. Zoo and phytoiconyms on the map of the Republic of Sakha (Yakutia)
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В. Е. Васильев и Г. Н. Варавина пишут: «Для народов таежной 
зоны Северо-Восточной Сибири деревья служили символом жизненно-
го начала. Они лежали в основе представлений о малой родине пред-
ков. Из этих образов складывалась картина Вселенной, идентичная по-
нятиям Мирового древа, горы и реки» [2]. И. П. Павлова говорит о том, 
что «традиционная культура якутов характеризуется одухотворением 
всего окружающего мира. По якутским поверьям, все предметы и явле-
ния природы наделяются сверхъестественными свойствами, они имеют 
иччи» [11, с. 369]. Поэтому фитонимы и зоонимы, взятые для именова-
ния определенных местностей в Республике Саха (Якутия), неслучайны. 

Анализ топонимов. 
В группу фитоойконимов было отнесено 11 названий населенных 

пунктов, образованных от слова сосна или имеющих значение, указыва-
ющее на это дерево. Сосна в географических названиях Якутии встреча-
ется чаще других растений: Бестях, Бясь-Кюёль, Чекая-Бясь, Куду-Бясь, 
Бердигестях и другие (табл.1). А. С. Нестерович считает, что «сосна 
играет немаловажную роль в культуре народа саха, является одним из 
символов якутской природы и известна как целебное дерево» [10, с. 143].

Таблица 1 
Table 1

Ойконимы, образованные от слова сосна
Oikonyms formed from the word pine

№ Наименование Значение
1. Бестях (село) от як. бэс и якутский аффикс -тээх в значении 

«места» – «сосна, сосновый» [14].
2. Нижний Бестях (село) от рус. нижний и см. Бестях.
3. Бясь-Кюёль (село) от як. бэс – «сосна»; кюёль/күөл – «озеро».
4. Бясь-Шея (село) от як. бэс «сосна/сосновый»; от эвенк. һэйэ, 

һээйээ – «лоб, макушка, вершина».
5. Бердигестях (село) от як. слова бэрдьигэс – «маленькая сосна; мо-

лодой сосняк» и «хвощ» [4].
6. Куду-Бясь (село) от эвенк. куду – «солончак, солонец» и як. бэс.
7. Тарагай-Бясь (село) от як. Тараҕай Бэс – «лысая сосна». Як. тараҕай 

– «плешивый, лысый» и як. бэс.
8. Сосновка (село) от рус. «сосна».
9. Сэргэ-Бэс (село) от як. сэргэ: 1) «коновязь» (столб) и як. бэс [14].

10. Чагда (село) от эвенк. термин, заимствованный як. языком 
«сосновый лес», «сосняк» [4].

11. Чекя-Бясь (село) от як. Чэкээ-Бясь: от чэкээ – «верх, верхняя 
часть холма, возвышенности» и т.п. и як. бэс.
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Такая частотность употребления слова сосна в топонимах законо-
мерна. Во-первых, это очень распространенный в республике вид хвой-
ных вечнозеленых деревьев. Во-вторых, как пишут А. С. Нестерович и 
К. Г. Егорова: «Сосна играла очень важную роль в жизни якутов и счи-
талась одним из главных хозяйственных растений, один из месяцев года 
носит название бэс ыйа и переводится как «месяц сосны»» [10, с. 143]. 
А в-третьих, к сосне, как и к некоторым другим священным деревьям, 
было особое отношение. «Центральное место среди сакральных дере-
вьев занимает Аал Луук Мас, обычно это были лиственница, сосна или 
берёза. Аал Луук Мас символизирует жизнь, плодородие и заключает  
в себе таинственный дух леса» [7, с. 140].

На втором месте по распространенности оказались ойконимы, об-
разованные от ели (як. харыйа) – одного из почитаемых народами Якутии 
деревьев. Название Харыялах носят 7 сел в Республике Саха (Якутия). 

Фитоойконимы, которые появились от слова камыш (як. хомус и 
як. кулуhун) – Хомустах и Кулусунах. Название Хомустах в Республике 
Саха (Якутия) имеют 5 населенных пунктов. 

От растения калужница болотная (як. харба) были образованы  
5 географических названий: имеется 3 села Харбала и по одному Харба-
лах и Харба-Атах. 

Особо почитаемыми деревьями у народов Якутии были листвен-
ница и берёза. Это демонстрирует и топонимическая карта региона.  
В. Е. Васильев и Г. Н. Варавина пишут: «Одной из особенностей тун-
гусо-маньчжурской картины мира является происхождение человека и 
животных от дерева. В одной из эвенских легенд рассказывается о де-
вушке, жившей в стволе дерева и ставшей родоначальницей охотских 
эвенов. Кроме того, тунгусские мифы свидетельствуют о появлении из 
берёзы и лиственницы предков-шаманов, а также оленей» [2].

Было найдено 5 ойконимов, образованных от слова берёза:  
Хатынг-Тумул, Хатын-Сысы, Хахыях, Чаранг, Берёзовка (табл. 2). 

Таблица 2
Table 2

Ойконимы, образованные от слова берёза
Oikonyms formed from the word birch

№ Наименование Значение
1. Берёзовка (село) от рус. берёза.
2. Хатынг-Тумул (село) от як. хатынг – «берёза» и тумул: 1) «мыс»; 2) диал. 

«густой лес».
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3. Хатын-Сысы (село) от як. хатынг – «берёза» и сыһыы – «равнина; луг; поляна».
4. Хахыях (село) от як. хахыйах – «молодая берёза».
5. Чаранг (село) от як. «березняк, берёзовая роща».

Такое частое упоминание берёзы в топонимических номинациях, 
безусловно, можно объяснить ее широким распространением, а также 
частым использованием в хозяйственных нуждах: при изготовлении 
посуды, строительстве жилищ, производстве мебели, различных при-
способлений для рыболовства и др. Но берёза имеет и особое сакраль-
ное значение для народов республики. Н. В. Малышева, М. А. Осорова 
отмечают: «…берёза ассоциировалась у якутов со светом, чистотой и 
женственностью. Наряду с лиственницей хатыҥ особо почиталась и то-
темизировалась якутами, они называли ее Ытык мас, т. е. древо духов 
местности» [7, с. 144].

Особое место в топонимике Якутии занимают названия, образо-
ванные от слова лиственница: Ары-Тит, Ары-Тит, Суон-Тит, Тит-Эбя 
(табл. 3).

Таблица 3 
Table 3

Ойконимы, образованные от слова лиственница 
Oikonyms formed from the word larch

№ Наименование Значение

1. Ары-Тит (село) от як. тиит «лиственница» и от як. арыы – 
«остров, участок леса на поляне».

2. Тит-Ары (село) см. Ары-Тит.
3. Суон-Тит (село) от як. тиит – «лиственница» и от як. суон 

– «толстый».
4. Тит-Эбя (село) от як. тиит – «лиственница» и як. эбэ – 

«бабушка».

Лиственница на территории региона очень распространена и яв-
ляется главной лесообразующей породой Республики Саха (Якутия). За 
особую прочность ее называют «северным дубом» и активно применя-
ют в строительстве. Но лиственница также играет важную роль в ре-
лигиозно-мифологических представлениях практически всех коренных 
народов республики. Н. В. Малышева, М. А. Осорова пишут: «Листвен-
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ница издревле почиталась якутами, и они верили в ее небесную силу. 
Шаманы очень часто использовали дерево во время своих обрядов, счи-
талось, что дым от ее горящих веток отгоняет злых духов» [7, с. 141]. 
По мнению В. Е. Васильева и Г. Н. Варавиной, в шаманизме эвенков и 
эвенов существовали представления, связанные с мифическим деревом 
туру или сэргэ, которое служило «лестницей», «дорогой» в разные миры.  
У каждого из шаманов было по «три» туру – нижнее, среднее и верхнее 
деревья. Эти лиственницы мыслились как фетиши, с которыми связыва-
лась жизнь всего рода [2]. По религиозно-мифологическим представле-
ниям якутов, «лиственница была священным шаманским деревом. Наи-
более сильный шаман воспитывался в Верхнем мире, в одном из девяти 
гнезд священного шаманского дерева – лиственницы. Чем выше гнездо, 
тем более сильным рождался шаман» [9, с. 15].

В целом, топонимическая система Республики Саха (Якутия) со-
держит немало географических названий, отражающих особенности 
фауны региона (названий кустарников, трав, ягод): Боробул, Качикатцы, 
Соянги, Ирелях, Оленёк, Ымыяхтах и др. (табл. 4). А также встречаются 
ойконимы, при образовании которых использовались слова со значени-
ем лес, деревья, кустарник (табл. 5).

Таблица 4
Table 4

Ойконимы, образованные от названий других растений
Oikonyms formed from the names of other plants

№ Растение Наименование Значение

1. Хвощ Боробул (село) от як. боруу – «хвощ и место, где 
растет хвощ».

2. Верба Качикатцы (село) возможно, от эвен. качикат – «верба» 

3. Ягода Соянги (село) от юк. «ягода», морошка.

4. Ива Ирелях (село) от як. иирэ – «ива береговая».

5. Осока (2) Оленёк (село) возможно, от эвенк. ёленг – осока.
6. Усть-Оленёк устье р. Оленёк.
7. Кровохлебка 

лекарствен-
ная

Ымыяхтах (село) от як. ымыйах- «кровохлебка лекар-
ственная».
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Таблица 5
Table 5

Ойконимы, при образовании которых использовались слова со значением 
лес, деревья, кустарник

Oikonyms, in the formation of which words with the meaning
of forest, trees, shrub were used

№ Наименование Значение

1. Тенкя (село) от эвен. тэҥкэ – «хвойный лес (густой), 
тайга» [4].

2. Мастах (село) от як. мас. «деревья, лес».

3. Даркылах (село) от як. даркы – «большое количество сва-
лившихся друг на друга деревьев».

4. Тыайа (село) от як. тыа – «лес».

5. Ситте (село) от эвен. ьии – «чаща, лес густой, тайга, за-
росли».

6. Марха (микрорайон) от тунг. марха – «мелкий кустарник».

Зооойконимы Республики Саха (Якутия)
Количественный анализ топонимов показал, что названия насе-

ленных пунктов, образованных от наименований животных, птиц, рыб в 
топонимической системе Якутии встречались чаще, чем ойконимы, свя-
занные с фитонимами. Действительно, Республика Саха (Якутия) всегда 
славилась богатым и разнообразным животным миром, а ведущей дея-
тельностью населения была охота. Можно предположить, что на име-
нование местностей мог повлиять и тотемизм – древняя форма религии 
якутов, эвенков, эвенов, связанная с почитанием животных и птиц. 

В группе зооойконимов чаще всего встречались названия, образо-
ванные от слов олень и конь/лошадь. 

Было найдено 7 ойконимов, при образовании которых использова-
лись слова со значением олень. Е. В. Меркель пишет: «Олень занимает 
важное место в религиозных верованиях эвенков. От эвенкийского орон 
– «олень» произошло самоназвание забайкальско-амурских эвенков – 
орочены. Оленеводство – один из важнейших видов хозяйственной дея-
тельности народов Севера [9, с. 111].

И 7 населенных пунктов, которые образовались от слов со значе-
нием конь, лошадь, жеребенок, а также от слов, указывающих на «масть 
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лошади»: Кюренг-Ат, Сылгы-Ытар, Кулун-Елбют и др. Возможно, это 
объясняется тем, что конь является одним из самых культовых живот-
ных в культуре саха и с ним связаны многие традиции и обряды, со-
хранившиеся до наших дней: обряд кумысного кропления, установка 
сэргэ (коновязи) и др. «Конские волосы приносятся в жертву духам – 
иччи, ими украшают свадебные деревянные кувшины для кумыса, кожа-
ный мешок и кожаное громадное ведро в праздник ысыах» [12, с. 138].  
В. В. Филиппова также говорит о том, что для якутов до сих пор культ 
коня является одним из самых значимых. «Табуны лошадей символи-
зируют богатство, из кобыльего молока готовят напиток кумыс, шкура, 
грива и хвост используются как материал для изготовления одежды, раз-
личных вещей и предметов быта» [17, с. 33] (табл. 6, 7).

Современные саха также считают лошадь священным животным, 
это подтвердил психолингвистический эксперимент А. П. Васильевой, 
она пишет: «Базовым концептуальным слоем по данным ассоциативно-
го эксперимента явилось понимание концепта «Сылгы/лошадь» как свя-
щенного животного народа саха» [3, с. 81].

Таблица 6 
Table 6

Ойконимы, при образовании которых использовались слова 
со значением олень

Oikonyms, in the formation of which words with the meaning of deer were used

№ Наименование Значение

1. Кыллах (село) от як. кыыл – «дикий олень».

2. Ойусардах (село) от як. ойуһар – «олень» или трехлетний лось.

3. Оленегорск (село) от як. хаягастах – «олень».

4. Орочён (село) от эвенк. орочён, где орон – «олень», а орочён 
переводится как «оленевод».

5. Хаты (село) возможно, от эвен. Һатти – «важенка, самка до-
машнего оленя».

6. Усть-Чаркы (село) с мансийского языка – «оленье пастбище».

7. Мача (село) с эвенк. «самка дикого оленя».

Т. М. Никаева, Д. С. Егорова. МЕСТО ЗОО- И ФИТООйКОНИМОВ 
В ТОПОНИМИчЕСКОй СИСТЕМЕ РЕСПУБЛИКИ САХА (ЯКУТИЯ)



—   93   —

АРКТИКА XXI ВЕК. ГУМАНИТАРНЫЕ НАУКИ, №3 (29) 2022

Таблица 7
Table 7 

Ойконимы, при образовании которых использовались слова со значением 
конь, лошадь, жеребенок

Oikonyms, in the formation of which words with the meaning 
of horse, mare, foal were used

№ Наименование Значение
1. Кюренг-Ат (село) от тюрк. күрэн – «бурый» (масть лошади);  

ат – як. понимается как «верховой конь».
2. Сылгы-Ытар (село) от як. сылгы – «лошадь»; ытар – от як. ыт – 

«стрелять».
3. Хонгор-Бие (село) от як. «хоҥор» – соловый (о масти лошади); 

«хоҥорбиэ» – соловая кобыла [17].
4. Чакыр (село) от як. чакыр – белый (о масти лошади) [14].
5. Кулун-Елбют (село) от двух якутских слов: кулун – жеребенок, 

ɵлбүт – умирать.
6. Кюренг-Ат (село) от тюрк. күрэн – бурый (масть лошади).
7. Сылгы-Ытар (село) от як. сылгы – «лошадь».

Медведь у эвенов и эвенков был тотемным животным. «Например, 
у эвенов из рода Дельянки медведь имел особое сакральное значение, 
они считали его первопредком или состоящим с ними в кровном родстве 
[15, с. 146]. Возможно, поэтому на втором месте по распространенности 
ойконимы, при образовании которых использовались слова со значени-
ем медведь: Абага, Мекимдя, Эселях, Эсэ-Хайя (табл. 8).

Таблица 8
Table 8

Ойконимы, при образовании которых использовались слова 
со значением медведь

Oikonyms, in the formation of which words with the meaning of bear were used

№ Наименование Значение

1. Абага (село) одно из значений, иносказательное название от эвен. 
медведя «дедушка», «угрюмый» [6, с. 52]. 
от эвенк. āмāкā – 1) «дед, дедушка, дядя, предок»;  
2) «медведь». Медведь – тотемное животное эвенов и 
эвенков [4]. 2 населенных пункта.
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2. Мекимдя 
(село)

от эвенк. мэкэйимдэ – «медведь».

3. Эселях (село) от як. эhэ – «медведь», эһэлээх – «имеющий медведя;  
с медведем».

4. Эсэ-Хайя 
(село)

от як. эсэ – «дедушка, медведь», хайя – «гора».

Ойконимы, при образовании которых использовались слова со 
значением «лось»: Лёкёчён, Токко, Токума (табл. 9). 

Таблица 9
Table 9

Ойконимы, при образовании которых использовались слова со значением лось
Oikonyms, in the formation of which words with the meaning of moose were used

№ Наименование Значение
1. Лёкёчён (село) от эвенк. лукучэ̄н (весной) лось; «лөкөй» − самец 

лося. 
2. Токко (село) эвенкийское слово «токи», что означает «лось».

3. Токума (село) от токи «лось, сохатый» с тунгусо-маньчжурским 
адъективным суффиксом –ма

Есть названия, образованные при использовании слова «рыба» на 
разных языках. Например, по одной из версий, Колыма образована от 
юкагирского «колы» и означает рыба. И названия населенных пунктов 
Нижнеколымск, Верхнеколымск образованы от него (табл. 10).

Таблица 10
Table 10

Ойконимы, образованные с помощью слова рыба
Oikonyms formed using the word fish

№ Наименование Значение
1. Алдан (город) одна из версий – с эвенкийского олдо – «рыбная 

река».
2. Балыктах (село) от як. балыктах – «изобилующий рыбой», от як. ба-

лык – «рыба».
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3. Нижнеколымск 
(село) Верхнеко-
лымск (село)

по одной из версий от юк. кола – «рыба».

4. Хампа (село) от эвенк. «худая, истощенная рыба».
5. Нычалах (село) от як. «мелкая рыба».
6. Сымах (село) от як. «мелкая рыба».

В нашей республике много ойконимов, образованных от названий 
разных видов рыб. Например: Хатыстыр – от хатыыс «стерлядь», Собо-
лох от як. «собо» – «карась» (табл. 11).

Таблица 11
Table 11

Ойконимы, образованные от названий разных видов рыб
Oikonyms formed from the names of different types of fish

№ Вид рыбы Наименование Значение
1. Таймень Белькачи (село) в переводе с эвенкийского означает 

«тайменное».
2. Нельма Нелемное (село) от названия рыбы нельма.
3. Сиг Маягас (село) от як. майаҕас – «сиг».
4. Стерлядь, 

осетр 
Хатыстыр (село) от як. хатыыс – рыба «стерлядь, осетр».

5. Язь Тюнгюлю (село) от як. төҥүлү – «язь»; место, где водят-
ся язи.

6. Пелядь Быранатталах 
(село) 

от як. быраҥаатталаах – «пелядь».

7. Гольян Мундуруччу 
(село) 

от як. рыбка-мундушка «гольян».

8. Карась Соболох (село) от як. «соболоох», «собо» – «карась».
9. Налим Налимск (село) от рыбы «налим».
10. Сыаганнах (село) от як. «налим».
11. Хариус Джаргалах (село) от як. «хариус».
12. Нерюнгри (город) от эвенк. «река хариусов». «нерие, 

ниру – хариус, а -нгра – аффикс».

Можно перечислить и другие ойконимы, которые были образо-
ваны от названий других животных: белки (Олёкминск, Тинная), лисы 
(Сасылыкан), росомахи (Сегян-Кюёль), Ворон (Суордах), Коровы  
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(Корова), лебедя (Лебединый), евражки или суслика (Ергёлёх), енота (Ил-
бэнгэ), утки (Кустур), сокола (Мохсоголло́х), быка (Огусур) (табл. 12).

Таблица 12
Table 12

Ойконимы, образованные от названий других животных
Oikonyms formed from the names of other animals

№ Растение Наименование Значение
1. Белка (3) Олёкминск (город) от «улуки» и «олоки» по-

эвенкийски «белка», «беличье».
2. Олёкминский (село)
3. Тинная (село) от тин, тиин, тиен, тийин – на-

звания белки у тюрков, у финно-
угорских народов.

4. Лиса Сасылыкан (село) от як. сасыл – «лисица».
5. Росомаха (2) Сегян-Кюёль (село) от як. сиэгэн – «росомаха», кю-

ёль/күөл – «озеро».
6. Себян–Кюёль (село)
7. Ворон Суордах (село) от як. суор – «ворон».
8. Корова Ынахсыт (село) от як. ынах – «корова».

Ынахсыт – «коровница», созда-
тельница коров.

9. Лебедь Лебединый (село) от рус. лебедь.

10. Суслик, ев-
ражка

Ергёлёх (село) возможно, отөргүө диал. «сус-
лик, евражка».

11. Енот Илбэнгэ (село) от монг. слова со значением 
«енот».

12. Утка Кустур (село) слово образовано от як. кус – 
«утка».

13. Сокол, 
ястреб

Мохсоголло́х (поселок) от як. Мохсоҕоллоох «место оби-
тания соколов, соколиный». от 
як. мохсоҕол «сокол; ястреб».

14. Бык Огусур (як.) – (село) от як. Оҕуһур (огус) – «бык».

Заключение
Всего было обнаружено 120 зоо- и фитоойконимов. Большую 

часть из них составили географические называния, которые были обра-
зованы от названий животных. Самыми распространенными зооойкони-
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мами являются наименования, образованные от слов самых почитаемых 
народами Республики Саха (Якутия) животных: оленя, коня/лошади и 
медведя.

Распространенные названия среди фитоойконимов образованы от 
слов сосна, лиственница, берёза, калужница болотная.

Количественный анализ ойконимов по их распространенности в 
улусах и районах республики показал, что наибольшее количество зоо- 
и фитоойконимов имеется в Олекминском и Усть-Алданском улусах на-
шей Республики.

Итак, можно сделать вывод о том, что зоо- и фитоойконимы в топо-
нимической системе Республики Саха (Якутия) играют большую роль. 

Диаграмма 1
Diagram 1

Зоо- и фитоойконимы в топонимической системе Республика Саха (Якутия)
Zoo- and phyto-names in the toponymic system of the Republic of Sakha (Yakutia)

Из всех ойконимов, указанных на сайте геопортала СахаГис (из 
650 населенных пунктов), они составляют почти 20 % (диаграмма 1). 
Многие из наиболее распространенных ойконимов имеют тотемное 
происхождение, поэтому относятся к одному из ранних пластов топони-
мической системы.

 

все ойконимы

зоо- и 
фитоойконимы
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